
Reseñas 323

información en un espacio minimo. En primer lugar, se anotan las variantes de los distintos
códices que tienen interés métrico o lingáistico; no se señalan las correcciones que uniforman la
grafia o que obedecen a equivocaciones clarisimas del copista: en la Notaprevia (pág. 48) ya se
habian señalado ei alcance y los tipos más frecuentes de las variantes, de interés rara el
especialista, que se incluían en la edición conimbricense. Se facilita el esquema métrico de cada
una de las cantigas que, como se dice en la Introducción, en algunas composiciones incluye una
doble interpretación. Este estudio métrico constituye una valiosísima aportación con respecto a
las anteriores ediciones, Mediante unos indices completisimos, Mettmann proporciona explica-~
ciones geográficas e históricas, además de una bibliografia particularizada, que ayudan a situar
y comprender mejor las composiciones. Fuentes y analogías sincrónicas se tienen en cuenta en
el apartado en que se reflejan las correspondencias de cada cantiga con las versiones medievales
conocidas de las leyendas. Para el establecimiento de las correspondencias se basa en el estudio
dc Adolfo Mussafia contenido en la edición de las Cantigas cíe Santa Maria realizada por e’
marqués de Valmar y hace las referencias a las ediciones de Adgar, Gautier de Coincy y
Gonzalo de Berceo que se señalan en la Nota previa

El libro se completa con unas páginas dedicadas a la bibliografia general. La edición
incluye cuatro láminas que reproducen miniaturas, pero ni en las páginas que se dedican a ellas
ni en el indice de láminas aparece la referencia al códice a que éstas corresponden.

Algunas erratas que hemos detectado (por ejemplo, dentro de la nota a la cantiga 74, y en la
referencia a Val .¡Muss. donde pone LXX VIII debe poner LXVIII, etc.) no afectan al valor de
a presente edición por la cual felicitamos al autor y a la editorial por la buena presentación
tipográfica, por la edición cuidadosa que senos ofrece a cargo del más importanle editor de las
(ant/gas cje Santa Maria, y por el riguroso manejo de los datos reunidos por el romanista
alemán que seguramente será punto de partida utilisimo para ulteriores investigaciones.

Esperamos poder disponer pronto de los restantes tomos de la obra.

María Josefa POSTIGO ALDEAMIL.

Scn ULZE-HUSACKER, ELISABETH, Proverbes el expressionsproverbiales
dunsla liltérature narrative dii MoyenAgefran~ais,Champion,Paris, 1985,
356 páginas.

Esta obra presenta una muestra de la gran labor paremiológica que está realizando
Elisabeth Schulze-Busacker sobre las fórmulas sapienciales en la literatura medieval francesa.

En el libro objeto de esta recensión, la autora pretende aproximarse a la esencia del
pro verte a través de los textos literarios, las colecciones paremiográftcas y sus comentarios.
Schulze~Busacker no sólo trata de descubrir la significación del proverte examinando los textos
narrativos franceses de los siglos xii y xiii. su integración y función estilística en el discurso
narrativo, sino también trata de hallar las interferencias entre los primeros repertorios
paremiográficos en lengua vernácula y los documentos literarios de la misma época.

Schulze-Busacker elige como elemento de trabajo 112 obras narrativas escritas entre 1150 y
1300, porque de este periodo se conserva un gran número de textos y de él proceden las
primeras recopilaciones proverbiales. Por otra parte, la paremióloga se imita a las composicio-
nes aparecidas en verso, ya que éstas registran un caudal de fórmulas sapienciales mucho más
abundante que las redactadas en prosa.

Op. cii., vol. 1, págs. lll-CXXVIII.
Ádgars Marienlegenden, ed. C. Neushaus, Heilbronn, 1886; Le.v Miracles de Nostre

Dame, ed. V, F. Koening. 1-TV, Ginebra, 1955-1970; Los Mi/agros de Nuestra Señora, cd. B.
Dutton, Londres, 1971.
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El análisisparemiológicoelaboradoen estelibro se componede trespartes:

1. Un estudio sinóptico.
2. Un estudio sincrónico.
3. lAn estudio diacrónico.

1. El estudio sinóptico abordalos aspectosformalesde la utilización del proverbe en el
contextonarrativo:frecuencia,tipos de enunciadoproverbial (integradoen el texto, citadoo
desarrollado),situación contextual (discursodirecto, relato o digresión) y modalidad de
integración (formas de adaptacióndel lenguaje proverbial al contexto mostradascon la
expression proverbiale, empleo de ciertosrepertoriosy margende crealividado de invención
dejadoa los autores),

2. En la segundaparte,se analizaformalmenteel proverbe en los escritosde wes autores
de la segundamitad del siglo xii: Chrétiende Troyes.Gautierd’Arras y Hue de Rotelande,

Sehulze-Busackerse sirve de os 135 proverbús halladosen cinco obras de Chrétien de
Troyes (Erce. (2/igés, Lance/ot, Yvoin y Pereeraó paratrazarla evolución de la concepción
poéticadeestaparemiaenun mismoescritor. Encuantoa GautierdArras, la investigadorase
basaenlos 138 enunciadossentenciososcontenidosen Emole e II/e u Go/erce paracomprobar
la influenciaquepuedetenerel contenidode un texto en el empleodelproverbe. En el casode
Hue de Rotelande Schulze-Eusackersc dedica a indicar los vinculos temáticos e históricos
entreIpomedon y Pro¡hese/aur con respectoa la utilizaciónde los 112 pro verbes registradosen
estascomposiciones.Por último, la paremiólogaseñalanla relaciónquemantienenestosnueve
documentosliterarios con las coleccionesparemiográficasde la época, sobre todo con los
Proverbes au Vi/a/ii.

3. La terceraparteindicalasprincipaleslineasevolutivasen la historia del proverbe en los
siglos xii y xiii atendiendoa los tresaspectossiguientes:

—— El análisis de la fórmula proverbial como elementode la tradición paremiológica
europea.ton,andocomoejemplo la obradeWace.
El análisisde las interaccionesentrela tradiciónparemiológicade los siglos xii y xiii en
francésy los génerosnarrativoscoetáneos,para lo cual secomparael estilo proverbial
de la narración breve (las ¡oír y los bbliauxl con las recopilacionesproverbiales
contemporáneas.
El análisisde la vida literaria de determinadospro verbos enciertosautoresmedievalesy
su vinculo con la tradición ancestral.

Complementala obraun apéndicecon la lista bibliográfica delos textos consultadosy el
inventariode los proverbes y expressiosn proverbiales estudiados,.Estasfórmulas sapienciales
estánclasificadassegúnsu aparición en el texto (integración. citación o desarrollo)y van
acompañadasdesu procedencia,de citasde los documentosquelas empleanasi como de la
relacióncon otras muestrasdel lenguajeproverbial.

Cierra el trabajo un anexo con la localizacióndelos elementosproverbialescontenidosen
los fhb/iaux, segúnel Reeuei/ Générol e, (ornp/et <lev Eahíio,~ des Xlii, ci VIVe siécles deA. de
Montaiglon y G. RaynaudY Asimismo, seincluye unarelaciónbibliográficasobrecolecciones
paremiográficasy estudiosparemiológicos.

Del libro se extrae la conclusiónde que el pmoverbe representa,en la literatura narrativa
francesade los siglos xii y xlii, una modaretóricade dimensionescambiantes,pero siempre
significativaspara la evolución estilistica e idiomática de la lengua francesa.De ahi la
importanciade conocerel excelentetrabajoelaboradopor Schulze-Busacker,al quehay que
añadir la valiosaaportaciónbibliográficasobre Paremiogratiay Paremiologia.

Julia SEVILLA MUÑOZ.

Librairies des Bibliophiles, Paris, 1872-1690.6 vol.
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ROIG, ADRIEN, Inesianaou Ribliografia Geral sobre Inés de Castro. Coim-
bra, Biblioteca Geral da Universidade,1986. XXIV+ 370 páginas.

Uno de los temasmásexplotadosdesdeel siglo xvi en la literaturaoccidental,y, en el
conccptode occidental, incluyo, por supuesto,las literaturaseslavas,es el de la infausta historia
amorosade Inés de Castro y el infante don Pedrode Portugal.Si, apartelas referencias
cronisticas,en la segundamitad del siglo xv circulóalgúnromancecastellanosobreel temay
Garcíade Resendelo cantóen las«Trovasámortede Doña InésdeCastro».publicadasen su
(ancio,íeiro Geral (1516), no hay dudaquela gloria de darleentidadliteraria y abrir camino
para so ulterior difusión se debió a António Ferreira con su tragediaDoña Inés de Castro,
escritay representadaa mediadosdelsiglo xvi. aunqueFue Luis Vélez de Guevara.en el siglo
siguiente,quienconsagróel temadefinitivay popularmente,con Reinar después de morir. De
entoncesacá,hansido numerososlos dramas,poemas,novelas,alusiones,citas y estudiosque
se hanescrito acercade los desventuradosamantes.

Conscientede la importanciadel tema,ya en 1835, FerdinandDenisindicabala importan-
cia de recogeren un repertorio bibliográfico todo lo escrito hastaentoncessobre el famoso
episodio.Y trasel erudito francés,vinieron nuevosproyectosdeotrosestudiososy algúncorto
ensayocomo el de Joaquinde Araújo, ademásde otros más recientes,aunquesiempre
limitados, Abora aparece,en la Colección de «Catálogose Bibliografias» que publica la
BibliotecaGeralde la Universidadde Coimbra,la utilísima Inesiana deAdrien Roig quese
reseñaaqui. modelo de bibliografiastemáticas,por su riqueza de referenciasy su excelente
organización,y definitiva hastael momentoen quefue entregadaparasu publicaciónen 1983.
Roigha reunidoen estelibro no menosde2318 fichas,y, al parecer,tieneya másdequinientas
nuevasfichas dispuestasparaun futuro apéndice.

mes/ana es el resultadode unadedicacióncontinuay de un trabajode másdeveinteaños,
sobreci queel autor daexplicita referenciaen la lntrodu~áoa su libro, Parasu organización,
Roig hapreferido,a la lista única porordenalfabético,la agrupaciónporgéneros.dividiéndo-
los en ocho categorías:Bibliografia e Historia de la Literatura;Historia; Poesia;Camoníana;
Teatro; Óperay coreografía;Ficción y Viajes. iconografiay otros estudiosy referencias.

Roig justificaestadivisión, que mepareceacertada,precisandoel contenidode algunade
las categorias,Camoniana,por ejemplo.¿Parquéun apartadoconsagradoexclusivamentea
Can,óes?Creo quela razónes aceptable:ci celebradoepisodiodel cantoIII deOs Lusíadas, en
el queCamóeslamentóla muertede la «lindaInés»en algunasde las octavasmásbellasdesu
poema,ha dadolugar a buen númerode imitaciones,glosasy estudiosque formantodo un
cuerpohomogéneoen torno al granpoeta,

Otra medida aceptable, aunquediscutible, es, ante la alternativade atribuir obras de
caráctermixto a uno u otro grupoo incluirlas en másde unacategoría,la decisiónde dara
cada titulo una atribucionuníca. En cuantoa los estudioscríticos, se incluyenen el género
correspondiente:teatro.poesia.novela, historia,

Cualquier otra precismon acerca de otros aspectosde la clasificación adoptada son
explicadospor el autor en las páginasde la Introdu9áo.

Completanesteexcelentetrabajo varias ilustracionesreproduciendograbados,portadasy
paginasde libros, ademásde un indice dc autoresque facilita la localizaciónrápida de una
obra.

JoséARES MONTES.

MIGUEL BATLLORI, Humanismo y Renacimiento(Estudios hispano-euro-
peos),prólogo de R. García Cárcel, Barcelona,Ariel, 1987, 197 páginas.

La unificación delEstadoespañolbajo la monarquíadelos ReyesCatólicos,y la posterior
ubicación de la capitalidad en Madrid, inicia para las comunidadesde la penínsulano


